
Ievads 
Teledarbs un mobilais darbs IKT jomā (TMDIKT) ir jebkāda 
veida darba režīms, kur darba ņēmēji strādā attālināti, 
neatrodoties darba devēja telpās vai noteiktā vietā un 
izmantojot digitālās tehnoloģijas, piemēram, tīklus, 
klēpjdatorus, mobilos tālruņus un internetu. Tas sniedz 
darba ņēmējiem līdz šim nebijušu elastīgumu attiecībā uz 
to, kur un kad viņi strādā. TMDIKT ir radies kopsakarā ar 
norisēm darba pasaulē un ekonomikā, tostarp 
digitalizāciju, darba tirgus fleksibilizāciju, sieviešu aktīvāku 
dalību darba tirgū un globālo konkurenci. 

Šajā ziņojumā ir analizēti darba ņēmēju nodarbinātības un 
darba apstākļi, kādi ir TMDIKT režīmā. Ziņojums ir vērsts uz 
to, kā darba vide un darba organizācija, kas saistīta ar 
TMDIKT, ietekmē darba ņēmēju darba un privātās dzīves 
līdzsvaru, veselību, produktivitāti un iespējas. Tā kā darba 
un privātās dzīves līdzsvars ir gan TMDIKT mērķis, gan 
vienlaikus arī problēma un viens no ES sociālās politikas 
galvenajiem problemātiskajiem aspektiem, ziņojumā ir 
ietverta nodaļa, kurā uzskaitīti ES noteikumi, kas ir tieši 
saistīti ar darba un privātās dzīves līdzsvaru un TMDIKT. 

Politikas konteksts 
Eiropas Pamatnolīgums par teledarbu (2002. gads) ir 
galvenais Eiropas teksts, kas attiecas uz šo jautājumu, un 
tajā ir aplūkoti daži TMDIKT apstākļi. Arī Darba laika 
direktīva (2003/88/EK) ir nozīmīga, ciktāl tā ierobežo 
nedēļas darba laiku un reglamentē minimālo dienas 
atpūtas laiku. Ietekme būs arī divām jaunām ES 
regulatīvām iniciatīvām: 

£ Darba un privātās dzīves līdzsvara direktīvai 
(COM/2017/0253 final), ar kuru paplašina esošās 
tiesības pieprasīt elastīgu darba režīmu (tostarp 
attālināta darba režīmu un elastīgu darba grafiku), tās 
attiecinot arī uz visiem strādājošiem vecākiem un 
aprūpētājiem; 

£ Pārredzamu un paredzamu darba nosacījumu 
direktīvai (COM/2017/0797 final), kurā ietverti 
noteikumi saistībā ar darbavietām un darba modeļiem. 

Abas direktīvas ir Eiropas sociālo tiesību pīlāra īstenošanas 
daļa. 

Elastīgs darbs, izmantojot IKT, ir kļuvis par svarīgu 
jautājumu sociālās politikas debatēs daudzās Eiropas 
valstīs. Dažas valstis ir pieņēmušas noteikumus par 
tiesībām atvienoties, lai pasargātu darba ņēmējus no šāda 
darba režīma negatīvajām sekām. 

Galvenie konstatējumi 
£ TMDIKT režīms ir daudzējādā ziņā izdevīgs darba 

ņēmējiem salīdzinājumā ar tradicionālo darba režīmu, 
kur darba ņēmējam jāatrodas atsevišķā darbvietā 
ārpus mājām. TMDIKT režīmā strādājošie norāda, ka 
viņiem ir lielāka neatkarība, labāks darba un privātās 
dzīves līdzsvars, augstāka produktivitāte un 
nepieciešams īsāks laiks ceļā starp darbu un mājām. 
Tomēr var būt arī trūkumi — darba laiks var būt ilgāks, 
darbs un mājas dzīve pārklājas, kā arī darba intensitāte 
ir lielāka. Darba ņēmējiem parasti ir labāki darba 
apstākļi un rezultāti, ja TMDIKT ir gadījuma raksturs. 

£ TMDIKT nodrošina darba ņēmējiem lielāku neatkarību, 
kas ir viena no priekšrocībām. Tomēr neatkarība var arī 
izraisīt darba intensifikāciju, ja tā kombinējas ar lielu 
darba slodzi un darba kultūru, kurā dominē 
konkurence, pašvadība vai piespiedu izpildes 
mehānismi. Tas ir šāda darba režīma “neatkarības 
paradokss”. 

£ TMDIKT var gan veicināt darba un privātās dzīves 
līdzsvaru, gan tam kaitēt atkarībā no tā, kā šis darba 
režīms tiek īstenots. Īpaši mobilajā TMDIKT grupā tādu 
darba ņēmēju īpatsvars, kuriem ir nelīdzsvarota darba 
un privātā dzīve, ir ievērojami lielāks to personu vidū, 
kurām ir bērni, salīdzinājumā ar darba ņēmējiem bez 
bērniem. Turpretī to teledarbinieku vidū, kuri regulāri 
strādā no mājām, darba un privātā dzīve biežāk ir 
nelīdzsvarota darbiniekiem bez bērniem nekā 
darbiniekiem ar bērniem. 
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£ TMDIKT rada noteiktus riskus darba ņēmēju garīgajai 
un fiziskajai labklājībai. Viņi ne tikai biežāk ziņo par 
stresu un citām psihosociālām un fiziskām problēmām, 
bet arī biežāk iesaistās jaunā parādībā, ko veicina 
digitalizācija, proti, strādā mājās, būdami slimi, bet ne 
tik slimi, lai nevarētu strādāt. 

£ Attālināts darbs, šķiet, neierobežo iesaisti apmācībā, 
lai gan attālinātu darbu strādājošie var izlaist dažu 
veidu ikdienēju mācīšanos, kas notiek darbavietā. 
Turklāt darba ņēmējiem, kuri strādā TMDIKT režīmā, 
parasti ir labākas karjeras iespējas, daļēji pateicoties 
tam, ka viņi strādā ilgāku darba laiku, viņu iesaistes 
līmenim, atbalstam, ko viņi saņem no vadītājiem, un 
viņu profesionālajam līmenim. Šāda karjeras 
priekšrocība pārsvarā ir vidēji un augsti kvalificētiem 
darba ņēmējiem. 

£ Ne visi darba ņēmēji gūst vienādu labumu no TMDIKT. 
Piemēram, lai gan šis režīms var atvieglot neaizsargātu 
grupu piekļuvi nodarbinātībai, pastāv risks, ka tos 
darba ņēmējus, kuri regulāri veic teledarbu, atrodoties 
mājās, kolēģi un vadītāji var uzskatīt par mazāk 
motivētiem. Tas apvienojumā ar pārredzamības 
trūkumu var apdraudēt viņu karjeras attīstības 
iespējas. No plašāka skatpunkta raugoties, aptuveni 
ceturtā daļa darba ņēmēju, kuri strādā šādā režīmā, ir 
nestabilā nodarbinātībā. 

£ To noteikumu īstenošana, kuru mērķis ir uzlabot darba 
un privātās dzīves līdzsvaru saistībā ar elastīgu darbu, 
izmantojot IKT, visā Eiropā atšķiras. Tikai dažās valstīs 
ir pieņemti tiesību akti, kuros ir aplūkotas tiesības 
atvienoties. 

Politikas norādes 
£ Pastāv atšķirības starp to, kā TMDIKT notiek praksē, un 

tas būtu jāņem vērā politikas veidošanā. Intensīvs 
TMDIKT būtu jāierobežo, jo, piemēram, tam ir negatīva 
ietekme uz darba ņēmējiem. Turklāt vispārējā politikā 
attiecībā uz minimālajiem darba apstākļu standartiem 
būtu jāiekļauj TMDIKT un darba ņēmēji, kuri, strādājot 
šādu darbu, ir nestabilā nodarbinātībā. 

£ Ir nepieciešams uzlabot darba organizāciju, lai 
novērstu riskus, kas saistīti ar TMDIKT, un to varētu 
veicināt ar darbavietas līmeņa iniciatīvām.  Jāizstrādā 
uzraudzības un kontroles sistēmas, lai nodrošinātu 
TMDIKT režīmā strādājošajiem reālu neatkarību, 
nodrošinātu, ka dati par viņiem tiek izmantoti 
pienācīgi, un novērstu to, ka darba laika modeļi kaitē 
viņu veselībai un labklājībai. Šādu iniciatīvu izstrādē un 
īstenošanā būtiska loma jāpiešķir darba koplīgumu 
slēgšanas sarunām un sociālajam dialogam. 

£ TMDIKT būtu jāveicina kā viens no darba un privātās 
dzīves līdzsvara uzlabošanas veidiem (piemēram, 
transponējot Darba un privātās dzīves direktīvu). Tas 
būtu jādara, saprotot, ka jebkurai no šīm iniciatīvām 
var būt ietekme uz dzimumu līdztiesību, un ievērojot 
darbiniekiem labvēlīgu darba grafiku un maksimālā 
darba laika ierobežojumus. 

£ Pārredzamu un paredzamu darba nosacījumu 
direktīvai būtu jāpalīdz uzlabot dažus no to darba 
ņēmēju darba apstākļiem, kuri strādā TMDIKT režīmā. 
Tomēr ir arī jānovērtē, vai pašreizējā Darba laika 
direktīva un Eiropas pamatnolīgums par teledarbu ir 
pietiekami noteikumu īstenošanai attiecībā uz šiem 
darba ņēmējiem (un viņu aizsardzībai), ieskaitot 
pasākumus viņu darba laika reģistrēšanai, uzraudzībai 
un kontrolēšanai. 

£ TMDIKT regulējums — tāpat kā tiesības atvienoties — 
varētu būt vienīgais veids, kā ierobežot virzību uz darba 
kultūru, ko raksturo pašnoteikta darba intensitāte, uz 
projektiem balstīts un atbilstīgi rezultātiem apmaksāts 
darbs un pastāvīga pieejamība. Lai ieviestu šādus 
noteikumus, būtu vajadzīgs efektīvs sociālais dialogs 
uzņēmumu un nozaru līmenī, lai nodrošinātu efektīvu 
īstenošanu un izpildi. 

£ TMDIKT ietekmi uz veselību varētu mazināt, precizējot 
darba ņēmēju pienākumus attiecībā uz viņu darba 
organizāciju un darbavietu, kad viņi strādā attālināti, 
un to, kas no viņiem tiek gaidīts darba rezultātu ziņā. 
Apzinot un mazinot iespējamos riskus attālināto darba 
ņēmēju veselībai, svarīga nozīme ir arī psihosociālo 
risku novērtējumu sagatavošanai un īstenošanai un 
vadībai uzņēmumu līmenī. Papildus tradicionālajām 
bažām, piemēram, augstam stresa līmenim, būtu 
jāņem vērā jaunas parādības, piemēram, virtuālais 
prezenteisms. 

Papildu informācija 

Ziņojums “Teledarbs un mobilais darbs IKT jomā — elastīgs darbs 
digitālajā laikmetā” ir pieejams vietnē 
http://eurofound.link/ef19032 

Izpētes vadītājs: Oscar Vargas-Llave 

information@eurofound.europa.eu 
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